
Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrent: Jaouad El Majdoub

Konvenuta: CarsOnTheWeb.Deutschland GmbH

Domanda preliminari

L-hekk imsejjaħ “click wrapping” jissodisfa r-rekwiżiti ta’ komunikazzjoni b’mezzi elettroniċi fis-sens tal-Artikolu 23(2) tar- 
Regolament Nru 44/2001 (1)? 

(1) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 44/2001, tat-22 ta’ Diċembru 2000, dwar ġurisdizzjoni u rikonoxximent u eżekuzzjoni ta’ sentenzi 
f’materji ċivili u kummerċjali (ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 19, Vol. 4, p. 42).

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mir-Rechtbank Noord-Holland (il-Pajjiżi l-Baxxi) fis- 
7 ta’ Lulju 2014 – Helm AG vs Inspecteur van de Belastingdienst/Douane, kantoor Rotterdam 

Rijnmond

(Kawża C-323/14)

(2014/C 315/66)

Lingwa tal-kawża: l-Olandiż

Qorti tar-rinviju

Rechtbank Noord-Holland

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Helm AG

Konvenut: Inspecteur van de Belastingdienst/Douane, kantoor Rotterdam Rijnmond

Domanda preliminari

Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 248/2011 (1) huwa invalidu, sa fejn jikkonċerna lil Jushi Group, peress li l-Kummissjoni 
ma ddeterminatx fi żmien tliet xhur mill-bidu tal-investigazzjoni, skont it-tieni subparagrafu tal-Artikolu 2(7)(ċ) tar- 
Regolament Bażiku (2), il-kwistjoni dwar jekk Jushi Group, li kien jagħmel parti mill-kampjun, kienx jissodisfa l- 
kundizzjonijiet previsti fl-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 2(7)(ċ) tar-Regolament Bażiku? 

(1) Regolament Implimentattiv tal-Kunsill (UE) Nru 248/2011, tad-9 ta’ Marzu 2011, li jimponi dazju antidumping definittiv u jiġbor 
b’mod definittiv id-dazju provviżorju impost fuq l-importazzjonijiet ta’ ċerti prodotti tal-fibra tal-ħġieġ bil-filament kontinwu li 
joriġinaw fir-Repubblika Popolari taċ-Ċina (ĠU L 67, p. 1).

(2) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 225/2009, tat-30 ta’ Novembru 2009, dwar il-protezzjoni kontra l-importazzjonijiet li huma l- 
oġġett ta’ dumping minn pajjiżi mhux membri tal-Komunità Ewropea (ĠU L 343, p. 51).

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mill-Hof van Beroep te Brussel (il-Belġju) fis-7 ta’ Lulju 2015 
– SBS Belgium NV vs Belgische Vereniging van Auteurs, Componisten en Uitgevers (SABAM)

(Kawża C-325/14)

(2014/C 315/67)

Lingwa tal-kawża: l-Olandiż

Qorti tar-rinviju

Hof van beroep te Brussel
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Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: SBS Belgium NV

Konvenuta: Belgische Vereniging van Auteurs, Componisten en Uitgevers (SABAM)

Domandi preliminari

Organizzazzjoni tax-xandir li xxandar il-programmi tagħha esklużivament bit-teknika tal-injezzjoni diretta, jiġifieri skont 
proċess f’żewġ stadji fejn l-organizzazzjoni tipprovdi s-sinjali tagħha li jikkontjenu programmi b’mod ikkodifikat permezz 
tas-satellita, permezz ta’ konnessjoni ottika jew b’kull mezz ta’ trażmissjoni ieħor lid-distributuri (fornituri ta’ pakketti 
satellitari, kumpanniji ta’ teledistribuzzjoni bil-kejbil jew bil-linji xDSL) mingħajr ma s-sinjali jkunu aċċessibbli għall- 
pubbliku matul jew fl-okkażjoni ta’ din il-provvista u fejn sussegwentement id-distributuri jibagħtu s-sinjali lill-abbonati 
tagħhom sabiex dawn ikunu jistgħu jaraw il-programmi msemmija, twettaq att ta’ komunikazzjoni lill-pubbliku fis-sens tal- 
Artikolu 3 tad-Direttiva 2001/29/KE (1) tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tat-22 ta’ Mejju 2001, dwar l-armonizzazzjoni 
ta’ ċerti aspetti ta’ drittijiet tal-awtur u drittijiet relatati fis-soċjetà tal-informazzjoni? 

(1) ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 17, Vol. 1, p. 230.

Talba għal deċiżjoni preliminari mressqa mill-Amtsgericht Rüsselsheim (il-Ġermanja) f l-14 ta’ Lulju 
2014 – Elvira Mandl, Helmut Mandl vs Condor Flugdienst GmbH

(Kawża C-337/14)

(2014/C 315/68)

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż

Qorti tar-rinviju

Amtsgericht Rüsselsheim

Partijiet fil-kawża prinċipali

Rikorrenti: Elvira Mandl, Helmut Mandl

Konvenuta: Condor Flugdienst GmbH

Domanda preliminari

Trasportatur tal-ajru għandu, sabiex ikun jista’ jinvoka l-possibbiltà ta’ eżonerazzjoni prevista fl-Artikolu 5(3) tar- 
Regolament [Nru 261/2004] (1), jallega u jipprova li huwa jkun ħa l-miżuri raġonevoli kollha sabiex jevita l-konsegwenzi 
prevedibbli taċ-ċirkustanzi eċċezzjonali fil-forma ta’ kanċellazzjoni jew dewmien twil jew li huwa ma kellux il-possibbiltà li 
jieħu tali miżuri raġonevoli? 

(1) Regolament (KE) Nru 261/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-11 ta’ Frar 2004, li jistabbilixxi regoli komuni dwar il- 
kumpens u l-assistenza għal passiġġieri fil-każ li ma jitħallewx jitilgħu u ta’ kanċellazzjoni jew dewmien twil ta’ titjiriet, u li jħassar ir- 
Regolament (KEE) Nru 295/91 (ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 7, Vol. 8, p. 10).

Rikors ippreżentat fit-22 ta’ Lulju 2014 – Ir-Repubblika tal-Polonja vs Il-Parlament Ewropew u Il- 
Kunsill tal-Unjoni Ewropea

(Kawża C-358/14)

(2014/C 315/69)

Lingwa tal-kawża: il-Pollakk

Partijiet

Rikorrenti: Ir-Repubblika tal-Polonja (rappreżentant: B. Majczyna)

Konvenuti: Il-Parlament Ewropew, il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea
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